
Vasárnap, augusztus 10. 1890. Egyes szám ára 5 kr. XI. évfolyam. 65 ik szám.

SZENTESésVIDEKE
V E G Y E S T A  E T A  LM U  L A P

Megjeleli vasárnap és csütörtökön reggel. 
JEK öHzetéM i r tr

egy negyedévre 1 frt 2 5  kr., félévre 2  frt 5 0  kr.

S z e r k e s z t ő d é ^  éw k i n s i ó h i v a l a l : I I ir < le l é H c k e t
I. tized 265. szám, özv. F r i e d  J ó z s e f i j e  úrnő és nyílttéri közleményeket a kiadóhivatal mérsékelt

házában, hová a kéziratok cimzendók. j árjegyzék szerint számit.

A rendőrség és a járlatok.
Lapunk legutóbbi számában bírt 

adtunk egy furfangos lókötő esetéről, 
aki Kun-Szent-JIártonban két lovat lop
ván, eredeti njójJon szerzett hozzájuk 
oly jártatokat, amelyeknek hamisítatlan 
voltához alig férhetett kétely.

Nos, a furfangos lótolvaj mégis 
rajta vesztett és elfogatásáról rendőrsé
günk olyan értesítést adott a lapok tu
dósítóinak, mintha a jó madár hurokra 
kerülése az ő érdeme volna; laptársunk 
legalább a f. hó 5-én megjelent számá
nak ujdonsági rovatában így adja elő a 
dolgot.

Az eset azonban nem igy történt. 
Hogy a lótolvaj hurokra került és raffi- 
nériája. mellyel magának a lopott jószág
hoz jártatokat is szerzett — ebben leg
kisebb érdeme van rendőrségünknek, ha
nem ha az, hogy slendriánságával aka
ratlan bűntársává szegődött a furfangos 
csalónak.

A jó madár elfogásának érdeme I 
egyenesen derék csendörségüuké s ha a ' 
rendőrség ennek dacára nem átallja ide- i 
gén toliakkal dicsekedve, olybá tüntetni 
fel a dolgot, mintha az elfogatás az ö i 
éberségének volna köszönhető — hát ez ' 
szeliden szólva — nem illik ugyan, de ! 
végre is ez a rendőrség dolga s legfö- ; 
lebb még talán a csendórségé, ha ugyan

ez utóbbit az a hiúság csiklandozná, 
hogy a tolvaj elfogásának érdemét ma
gának reklamálja.

Más dolog azonban, hogy a rendőr
ség, mint már fent említettük, sleud- 
riánságával előmozdítja az ilyen furfan
gos tolvajlást; más dolog: miként sze
rezte meg magának ez az agyafúrt 
lókütő egyenesen a mi rendőrségünktől ! 
a lopott jószághoz az eredeti jártatokat. |

Éhez már köze van a nagy közön
ségnek is s e szerint olyan közügy, a ; 
melyhez hozzászólani, illetőleg az ily 
slendriánság ellen tiltó szavunkat fel
emelni nekünk is kötelességünk.

S itt, amidőn azt tesszük, he kell 
ismernünk, hogy nem csupán a mi rend
őrségünk a hibás, hanem hogy hasonló 
esetek máshol is  fordulnak elő, ami ha 
nem menti is a mi rendőrségünket; min
denesetre enyhítő körülményül szol
gálhat.

A járlatok kiadása mindenütt a 
rendőrség hatáskörébe esik.

Tudjuk, elismerjük zz el járást, amely 
szerint az esetben, ha valaki saját ne
velésű jószágra kivan járhatót kivenni, 
a rendőrségnek kötelessége: alaposan 
meggyőződni a felől, vájjon csakugyan 
saját nevelésű jószága-e az illetőnek az 
a .jószág ; ami akként történik, hogy 
ez illető a maga igazát 2 tanúval tar
tozik igazolni.

Megengedjük, hogy csalás még igy 
is fordulhat elő és a rendőrség e rend
szer mellett is félrevezethető, ha mind
járt szigorúan betartaná is ezt a szokást.

Azonban, hogy lehetővé tétessék, 
legalább három egyén bűnös összejátszá
sa szükséges: egy, aki a járlatot kéri, 
kettő, aki tanúsítja, hogy az a jószág, 
amelyre a harmadik járlatot kért, annak 
valóban maganevelése s valljuk meg 
őszintén, hogy ez mégis ritkábban for
dulhat elő és igy a lótolvajok mester
sége, a rend szigorú betartása mellett, 
nagyon megnehezittetnék.

Igen, ha !
Ha tudniillik a járlatok kiadásánál 

! maga a hivatalos közeg mindenkor az
zal a szigorú lelkiismeretességgel jár
na el, ahogy eljárnia hivatalos köte
lesség.

Csakhogy — miként a legutóbbi 
eset bizonyltja — épp itt van a bök
kenő s az eljáró közegek e tekintetben 
olyan bűnös slendriánságot tanúsítanak, 
mely a jószágtartó nagyközönséget mél
tán felháborítja.

Mert ha X. Y. bemegy a rendőr
séghez és egyszerűen azt mondja a jár
latok kiállításával megbízott rendőrnek:

„Kérek két járlatot, két magam 
nevelésű ló részére.“

S aztán az a rendőr még annyi 
’ fáradságot sem vesz magának, hogy a

1 I  I  ® I ,
T ó th  K álm án  és az ö reg  Bu- 

csánszky .
(Vége.)

Szóval a siker általáuos és orszá
gos volt.

És Tóth Kálmán mégis zúgolódott.
Nem mintha kicsinyelte volna az ered

ményt, mert a jó öreg Bucsáuszkytól művé
ért kapott tiszteletdij az akkori viszonyok 
közt nem volt jelentéktelen.

Azért zúgolódott, dult-fult., hogy kézi
ratából kihagyni mertek, az ö tiltakozása 
dacára.

Ebbéli méltatlankodását elmondta fii- 
nek fának; voltak, kik mosolyogtak fölötte, 
de akadtak olyan jóakarói (?) is, kik azt 
tanácsolták neki, hogy pörölje be Bucsánsz- 
kyt. Bizonyára eleve is kacagtak Tóth Kál
mánnak a pörrel váltandó kudarca fölött.

Tóth Kálmán sokáig gondolkozott, ta
nakodott magában, hogy megkezdje e vagy 
nem a port.

Végül azonban találkozott egy min
denre vállalkozó ügyvéd, ki annyira tele
beszélte a harag miatt különben is elfogult 
fiatal költő fejé', hogy megkérte az ügy
védet a pörnek folyamatba tételével.

Ezen az estén a diadal érzetevei be- ! 
szélte barátjainak a „Koinlókert"*ben, hogy , 
mennyire meg fogja bosszulni a vakmerő I

i könyvnyomdászt, ki úgy csúffá tette az ö 
j munkáját.

Voltak barátai között olyanok,kik helye
selték a dolgot, de többen voltak, kik aggályu

1 kát fejezték ki a pör kimenetele tekintetében. 
De azért egyhangúlag arra kocintot-

' tak, hogy szerencse kövesse a fiatal költőt, 
j ebben a dologban is.

az ügyvéd beadta a keresetlevelet. 
Szerencse, hogy a biró, kinek kezébe

az ügy került, humánus ember volt. Tár
gyalást tűzött ki, s arra mind a két lelet 

l személyesen idézte maga elé s hozzájuk
I ilyenformán szólt.:

— Lássák az urak, ez az ügy nagyon
! kényes természetű. Nekem, hivatalos áliá- 
I somnál fogva a politikai hatósághoz kellene 

áttennem, de nem teszem, különösen önre
■ való tekintetből, Tóth úr, ki szép költemé- 

nyeivel már nekem is oly sok élvezetes 1
i órát szerzett.

Tóth Kálmán meghajtotta magát. Az 
j elismerés láthatólag jó hatást gyakorolt reá.

— Tehát azt tartom a legjobbnak,
| folytatta a biró, ha önök egymásközt béké

ben elintézik az ügyet.
. . . Nem bánom, szóltalt meg erre 

Bucsánszky, . . vállalja el Tóth úr a fele-
i lősséget s ennek biztosítására tegyen le ezer .
' forintot, akkor én, saját költségemen újra 
! kinyomatom minden változtatás nélkül az

ön munkáját.
Ezt azonban nem tette Tóth Kálmán, 

hanem belátván, hogy nincs igaza, vissza
vette a keresetlevelet.

Ennek még a biró is nagyon megörült
Midőn a bíróság épületéből kijöttek 

az öreg Bucsánszky kezét nyújtva Tóth 
Kálmánnak, igy szólt:

— Egyébiránt legyen nyugodt, uram 
öcsém, hoz reánk még a magyarok istene 
oly időt, midőn az ön munkáját kiadhatjuk 
változatlanul is.

— Adja isten! viszouzá a költő.
Ozoray Árpád.

E g y  e m b e rb a rá tró l.
A Krisztina-város egyik csöndes és szép 

utcájában, a Kék golyó utcában van dr. 
Schwartzer Ottó intézete, elme- és idegba
josok gyógyulására, ápolására.

A ház s az előtte lombosodó geszte
nyefák, a tisztaság és rend jó hatást gyako
rolnak a látogatóra . . .

Barátságos csend honol, néha hallat
szik csak a budai hegyekbe igyekvő úri 
fogatok robogása . . .

Az utca és az egész vidék alkalmas 
arra, hogy a kedélybeteg zavarta tanul üdül
hessen. A jó levegő, a pompás kilátás, mun
katársaiul szegődnek az embirszeretet leg
magasabb, legnemesebb gyakorlásának.

A szellemi romok gondozása nemes 
emberbaráti cselekedet, különösen azon az 
alapon, mint, ezt már a feledhetetlen emlékű 
dr. babarci Schwartzer Ferenc megkezdette 
és fiadr. babarci Schwartzer Ottó közegészség- 
ügyi tanácsos folytatja.

Rém regényekben és kirakat-szomorú-



fennálló szokásnak megfelelően, a két 
tanú állítását is követelje, liánéin egy
szerűen csak kiállítja a kérelmezőnek a 
jártatokat, hát akkor hol van a gazda
közönség biztonsága arra nézve, hogy 
jószágállományát valami lókötő meg nem 
dézniálja s könnyű szerrel jutnak ere
deti jártatokhoz, a lopott jószágot, mint 
saját nevelésűt adja el ?

Mert az az eset, amelyről lapunk 
legutóbbi számában hirt adtunk, éppen 
így történt.

Itt, a mi rendőrségünk adta ki a 
jártatokat a furfangos lókötőnek, aki 
azzal állított be, hogy azok ipának sa
ját nevelésű lovához kellenek.

Hát az igaz, hogy ez az após gaz
dálkodó ember és föltételezhető, hogy i 
vannak saját nevelésű lovai is, de maga . 
a tolvaj egyszerű kubikos s hogy jár- 
latot kért, a szokásos formaságok elke
rülésével, már ez magában is feltűnhe
tett volna az illető rendőr előtt.

Azonban nálunk a jártatok — úgy 
látszik — nagyon könnyelműen adatnak 
ki s ez nem csoda, mert az talán sehol 
egyebütt elő nem fordul, hogy ily fontos 
teendőt közrendőrökre bíznának mint 
ahogy nálunk történik.

Igaz, a csalás, rászedés lehetősége 
a rendbetartása mellett is lehetséges. 
Hiszen a tolvnjfurfang ezer módját eszeli 
ki a félrevezetésnek, mely ellen aztán 
olykor még a túlhajtott hivatali pedan
téria sincsen kellő biztonságban, dehogy 
még is a rendőrség ilyen könnyelműen 
adjon ki járlatot, mint a jelen esetben 
is —  ez még is csak jellemző annak 
megbízhatóságára.

Általában véve, hogy a csalás lehe
tőleg megnehezittessék és a jövőben ily 
esetek lehetőleg elkerüitessenek, nagyon 
óhajtandó volna a jószágállomány nyil
vántartása.

A jószágnevelö gazdának köteles
sége volna minden ellést azonnal beje
lenteni s ha csikója vagy bornyaja elhull, 
erről szintén jelentést tenni.

2 SZENTES és VIDÉKE
Igaz, az egy kissé körülményes, 

kisssé fáradságos s talán alkalmatlan
ságot is szerez a gazdáknak, de aztán 
egyenértékűi e kis alkalmatlanságért 
jószága is nagyobb biztonságban van, 
vagy legalább nincs kitéve annak a ve
szedelemnek, hogy az első lókötő elhajt
ja s könnyűszerrel jutván eredeti já r
taihoz, mint saját nevelését, adja tovább 
a lopott jószágot.

Azzal a rendszerrel pedig, mely 
nálunk dívik, hogy t. i. közrendőrök 
minden felügyelet nélkül állítanak ki 
jártatokat, mindeneseire azonnal szakí
tani kell, mert ez csakugyan ajtót nyit 
a gonosznak és csak elősegíti a tolvaj- 
mesterséget.

A most fölmerült eset ezt eléggé 
igazolja, de igazolja a szigorú jószág- 
nyilvántartásra vonatkozó indítványunkat 
is, melyet nem ártana jól figyelembe 
venni.

—  Gimnáziumunk fe jlesz tése . Gim
náziumunkiutk 8 osztályúvá leendő fejlesztése 
ügyében tudvalevőleg a közoktatásügyi mi
nisztert illeti meg a döntő szó és igy a vá
rosi elöljáróság, a közgyűlés ismert határo
zata utáu felterjesztéssel élt ez ügyben a 
közoktatásügy-miniszterhez, kinek rendeleté
aztán most le is érkezett a városhoz. E ren- | 
delet szó szerinti szövege a következő: I

„Megengedem, hogy a szentesi gimná
zium VII osztálya az 1890—91. tauév elején 
megnyittassék, s agy ezen, valamint a kö- , 
vetkező évben megnyitni szándékolt Viliik 
osztály számára a nyilvánossági jogot, vala
mint az érettségi vizsgálat tarthatásának jo
gát helyezem kilátásba, ha a fentartó város 
igazolja, hogy következő feltételeimnek ele
get tesz: a) hogy ezen osztályok, esetleg a 
görög nyelv pótlásául tanítandó tárgyak szá
mára is megfelelő helyiségek adatnak ; b) a 
gimnázium tanszerátalánya a jüvö tanévtől 
kezdve az eddigi 900 írt helyett 1000 írtra 
emeltetik, ezenkívül a telállitandó két osz
tály alapíelszerelésére egyszersmindenkorra 
bárom év alatt lefizetendő külön 2000 irtot,

Vasárnap, augusztus 10. 1890. 
tehát évenként 666 Irtot biztosit; e) a VII. 
osztály megnyitása alkalmával — az igaz
gatót is beleértve — legalább 9, a VIII. osz
tály megnyitása alkalmával pedig legalább 
10 okleveles, illetőleg jogosított tanár alkal- 
maztalik; d) hogy a tornacsarnokot felépíti 
és felszerelteti. Ezen feltételeken kívül kö
telezettséget tartozik a fentartó város vál
lalni arra, hogy úgy a tanári létszám, mint 
egyéb tekintetben nemcsak a középiskolai 
törvény, hanem az azt kiegészítő 1890. XXX. 
t.-c. alapján esetleg támasztandó további kö- 
veteiméuyeknek is mindenkor eleget fog 
tenni."

Ezek után hát gimnáziumunknak teljessé 
fejlesztését mi sem gátolja többé és a 7 ik 
osztály, egy kis igyekezettel már a jelen 
tanévben felállítható.

Iparosaink figyelm ébe.
Mióta e lap szerkesztéséről lemondtam, 

most első ízben fogtam tollat kezembe, hogy 
a nyilvánosság terén iparosaink érdekében, 
egyet mást elmondjak s közreműködésükkel 
valamit javukra tehessek. Teszem pedig ezt 
bárom oknál fogva, u. in.:

1. azon ígéretnél fogva, melyet úgy 
az ipartestület, mint az iparos itjúsági egy-

i let elnökségéről történt lemondásom alkal- 
, mával tettem, hogy t. i. ezután is csekély 

erőm és tehetségem szerint az iparosok ér
dekeit igyekszem előmozdítani ;

2. azon kérés folytán, melyet nehány 
cipész iparos a végből intézett hozzám, hogy 
nekik szakosztályuk megalakításánál segéd
kezet nyújtsak s őket tanácsommal támo
gassam ;

3. azon körülménynél fogva, hogy az 
iparos ifjúsági egylet 10 éves fennállásának 
megünneplésére f. hó 20 án s következő nap
jain helyi érdekű iparkiállitást rendez, mert 
úgy vélekedem, hogy e kiállítás némi érdek
lődést kelt az iparosok körében s az ez al
kalommal hozzájuk intézett soraim is talán

! hálásabb hallgatóságra találnak.
Mintegy másfél évtized óta munkál

kodtam a helybeli iparososztály ügyeinek 
előmozdításában s hogy ezen időtartam alatt 
nem sikerült nagyobb eredményt elérnem, 
annak okát részint abban találom, hogy ki
véve néhány, de csakis néhány iparost, tel
jesen elszigetelten állottam munkálkodásom- 

I bán, sőt többször nem támogatásban, hanem

játékokban az őrülteket, tébolyodottakat, a 
tébolydákat, rettenetes színekkel állítja elénk 
a rósz irányú és helytelen képzelet.

Csak a Dante fantasmagoriáival alko
tott pokol leírása hasonló alioz a képhez, 
mit a legjótékonyabb intézményről a való
ságot torzító irók teremtettek.

Kényszerzubbony, kínzó kamarák, lánc, 
rettenetes hideg zuhany, ütés verés, nedves 
börtön fenekek, hol az őrült önmagát, ha 
rapdáija, igy képzelték, igy Írták le a té
bolydákat.

Igaz, hogy a mostani rendszer, a nem 
korlátozó, (non retraine) eljárás, a humá
nusabb bánásmód, s ha szabad igy kifejezni, 
gyengéd kedélyápolás alkalmazása atéholyo 
dottság gyógyítását művelő tudomány dr. 
babarci Schwartzer Ferenc és dr. babarci 
Schwartzer Ottó érdeme.

Soha nem kérkedtek vele, soha nem 
üttették maguk mellett a reklám nagy dob 
ját, nem kopogtattak a hallhatatlanságért . 
élőknek kisajátító grémiumok kapuján, sze 
rényen, csöndben, de annál nagyobb tudó 
mányos képzettséggel működtek embertár
saik javára . . .

Az a tudomány s különösen annak 
gyakorlati alkalmazása, melynek művelé
sével a Schwartzerek az emberiség örök i 
háláját érdemelték ki, megkövetelik, hogy ' 
aki magát unnak szenteli, jó ember legyen ■ 
és pedig a szó legmagasztosabb értelmében. ;

Nem elég az, hogy az orvos szak 
mányban megvizsgálja betegeit, tapintsa (lt- í 
erét és vényt Írjon a bajra, óh, korántsem, 1

hanem együtt kell vele érezni, átélni kór
képét, részt venni érzékcsalűdásniban, és pedig 
úgy. hogy a beteg ezt az egy üt térzést akár 
öntudatosan, akár öntudatlanul észrevegye 
s abban enyhülést találjon.

Sehol a világon nem lehet úgy alkal
mazni a költő szavait mint itt: Sírj a sirók- 
kal, nevess a nevetőkkel.

Aki a Schwartzer Ottó intézetét, meg
tekinti. az boldognak fogja tartani azokat a 
boldog'alanokat, kik idekerültek ; mint az az 
anya ringatja,dédelgeti gyermekét, úgy dédel
getik itt. a Beteget s a már haldokló elmét, ke
délyt. és szivet feltámasztják.

D<* ál'jón ittszépköltői és humánus leírása 
magának dr. Schwartzer Oftd-nak ^Csák" című 
nagybecsű értekezéséből:

„Mielőtt azonban Csákói mint. tébolyo
don ságban szenvedő elmekórost mutatnám 
be, ha ok vetetlenül szükséges, hogy önök 
tisztelt olvasóim, velem együtt szívben és 
lélekben áthatva belépjenek egy önök előtt 
egészen ismeretlen világba, liol bíbort ölt a 
koldús és országok fölött. nralkoJik, hol a dús
gazdag reszkető kézzel alamizsnáért esdekel, 
hol annyi csalódás után megtört szív boldog
ságban enyeleg és a létért való küzdelemben 
eltörpült szellem vakító légvárait, építi.

Csalódás, ha azt vélik, hogy e világban 
szenvedést látnak, több itt az öröm mint a 
bú és gond, melyet elföd a szellemre borult 
fátyol.

Nézzék azt a boldog lényt, hogy dé
delgeti, hogy csókolgatja ölbe fogott pihe 
párnáját! Óvja a szellőtől, ringatja reszkető

karjain, vele ébred, vele nyugszik, egy percre 
el nem hagyja; hófehér arcán a szenvedés 
nem feledé barázdáját; boldogságtól, anyai 
örömtől sugárzik szende kék szeme! . . .

Boldogsága csak rövid keletű... egyetlen 
gyermekét veszté... lelke elborult... és azóta 

i -itt bent jár a szellemi romok között, kint
felejtvén baját, fájdalmát!

Súlyos napok nehezedtek a hazára, a 
nemzet fegyverben áll és védi a szent rögöt. 
Egy gyilkoló golyó keresztül fúrja azt a 
nemes, fiatal szivet, melyért epedve imád
kozik a hű arc. A harc rég lezajlott . . . 
a nemzet sírjából is feltámadt már; de azért 
ott térdepel ima zsámolyán az agg nő mindig 
várja boldogságát, kit élve hisz, környezve

I dicsőség és babér által!
Elégült inosolylyal, barátságosan int 

felénk egy jóságos arcú öreg: kalapján ott 
díszeleg egy száradt virágbokréta; a gomb
lyukban egy hervadt rózsa . . .

Vörös selyem kendőjét, csillogó gyű
rűkkel telt ujjai között, mörzsolgatja; mig 
kezével csókot hint a levegőbe. Gazdagnak 
milliomosnak, a legboldogabb embernek kép
zeli magát: az is volt nem régiben. Ármány 
okozta nyomorát . . . most koldús, semmije, 
csak kóros boldogsága és egy jó testvéri szív, 
mely gondozza arombadőlt, lélek porhüvelyét.

Oh mennyi szenvedést, mennyi nyomort 
enyhít az a kimérheletlen jóság akkor is, 
midőn homálylyal borítja szellemi életünket!

Aki a humanizmus eme templomában 
megfordul, annak fogalma lesz arról az apos
toli eljárásról, amit itt követnek.
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méltatlan megtámadásban részesültem, nem
csak egyesek, hanem a sajtó részéröl is; 
részint abban lelem okát, hogy az iparos* 
osztálynak s érdekeinek legnagyobb ellen
sége — tisztelet a csekély kivételeknek — 
maga az iparososztály. Ily tapasztalatok 
után csakugyan igazat keli adni egy hely 
beli igen ismert, polgár azon szavainak, hogy 
„m'wcs hálátlanabb munka, mint az iparososz
tály érdekében fáradozni* ; egy másik tekin
télyes polgár pedig szintén jellemzőleg nyi
latkozott az iparos osztályról, midőn azt, 
mondta, hogy hasztalan minden panasz az 
iparosok részéről, mert amely iparos mes
terségét kellőképen érti és szorgalmasan 
dolgozik, az a mai nyomott viszonyok közt 
is nemcsak megél, hanem boldogul is.

E két eléggé határozottan és világo
san szóló kijelentés, valamint saját tapasz
talataim u’áu talán gondolkodni sem kellene 
a fölött, vájjon ily tényekkel szemben vár 
hatok e valami sikert,’ avagy érdemes-e lé
péseket tenni az iparosok érdekében, midőn 
700 iparos közül alig van 50 iparos, akik 
a kor szellemétől áthatva s a nyomasztó 
viszonyok intő szavát megértve belátják, 
hogy tenni kell valamit, de az iparosok nagy 
zöme az egyöntetű s öntudatos cselekvésről 
nem iá álmodik, sőt mint valami élettelen 
nagy tömeg sem biztató, sem kérő szóra 
meg sem mozdul ? Lehet-e csodálkozni, hogy 
végre én is, ki az intelligens osztályból 
egyes egyedül munkálkodtam az iparososz
tály érdekében, belefáradtam s visszavonul
tam ? Nagy utánjárással megalakítottam az 
ipartestületet, még pedig oly csekély évi 
tagdíj kötelezettsége mellett, amelynél cse
kélyebb hazánk egyetlen városában sincs, 
s ha az év végén csak 50 frt- maradt volna 
mint fölösleg az ipartestületi pénztárban — 
ha t. i. az ipartestületi tagok azt a csekély 
járulékot — évenként 1 irtot — pontosan 
fizették volna — igyekeztem volna megmu
tatni, hogyan lehet oly csekély összeget is 
értékesíteni. Azonban mit kellett tapasztal
ni ? Azt. hogy iparosaink nagyobb része 
bevárta, hogy végrehajtás útján vegyék meg 
rajtuk a tagsági dijat, máskülönben nem 
voltak hajlandók kötelezettségüknek eleget 
tenni. Sőt az a hallatlan eset is történt, 
hogy midőn az ipartestület alapos indokok
ból évi subvenciót kért. a várostól, egy ipa
ros elutasitandónak vélte a kérelmet, mert 
szerinte az ipartesiületuek vau elég pénze, 
öt is megexekválta !

Nem igaz-e tehát, hogy nincs hálátla
nabb tér, mint az iparosok érdekében fára-

Neui is csoda, ha a betegeknek ilyen 
jó dolguk van, mert az intézet, igazgató fő
orvosa dr Schwartzer Ottó igazi jó ember, 
nemes szívű, jótékony s a honos nobilis 
mértékét legjobban megközelíti.

Látták volna azt a leírhatatlan aggo
dalmat, mely az egész Krisztina várost 
uralta, közelebbi súlyos betegsége alkalmá
val, melyből az Isten különös kegyelme az 
emberiség javára megmentette.

Az özvegyek, árvák, szegények imája 
segítette elűzni ágya felöl — a szerető és 
önfeláldozó hitvesnek, ki férje hivatásában 
mint egy igazi leikészué, úgy osztozik, — a 
halál angyalát.

És mikor felgyógyult, örömkönnyek j 
áradtak a szemekből s hálaadó ima fakadt , 
a szivekből.

Meglett mentve az az ember, kit annyi- 1 
an szeretnek, ki mint orvos, ki mint tudós, j 
mint emberbarát, családapa és barát kitűnő, 
kifogástalan, mint a lovagkor minta lovagjai. |

Aki éjjel nappal, élete minden percé- j 
ben hivatásának él s annak áldozza idejét, j 
tudományát, egészségét s bármilyen terhe i 
is ez a megváltó cselekedet, nyugodt lel- ! 
kiismerettel idézi az üdvözítő szavait:

.Az én igám könnyű, az én igám édes." j
(*) is olyan szerencsés, mint apja. hogy ! 

hivatásukat átérző orvosok segédkeznek ne- ; 
héz munkájában.

Erdélyi Gyula.

• . - ><•

dozni; nem igaz-e, hogy uz iparosok saját 
ügyüknek legnagyobb ellenségei *?

Midőn tehát az önálló iparosok túl
nyomó része úgy gondolkozik, lehet e jobb 
szellemet keresni az iparos ifjúságban, mely 
végre is munkaadójának szavára szokott 
hallgatni és cselekedni ? Lehet-e meglepő 
az elmondottak után, hogy a helyben mű 
ködö nagyszámú segédek közül legfeljebb 
80 lép be az iparos ifjúsági egyletbe s ezek 
közül is legfeljebb fele lesz eleget kötele
zettségének ? S hogy még étidig fenn tudta 
magát, ezen egylet, tartani, egyedül annak 
tulajdonítandó, hogy a farsangi mulatságok 
jövedelme meglehetős összeggel járul az egy
leti kiadások fedezéséhez.

Lemondásom után igazán örültem, hogy oly 
derék férfiak állottak úgy az ipartestület, mint 
az iparos ifjúsági egylet, élére, s megvagyok 
győződve, hogy e friss erőknek sikerülni fog uj 
eszméket megpendíteni s mintegy friss vért 
Önteni az elaiélt tagokba, hogy mindkét 
testület uj létre ébredve s az eddigi káros 
közönyösséggel szakítva jobb jövőnek néz majd 
elébe. És az a tudat, hogy a teendők súlya,

; nem egy, hanem több vállra nehezedik, én 
bennem is uj reményt, keltett s készséggel 
vállalkozom a hozzám intézett fölkérés foly
tán arra, hogy a meglehetős cipészekből 

; megalakítandó szakosztály munkálataiban 
i közreműködjem. Azonban ismerve az egy és 
. ugyanazon iparághoz tartozó iparosoknak 
i egymás iránti féltékenységét, egyelőre nem 

táplálok vérmes reményeket ; sőt arra is 
vagyok elkészülve, hogy az egész törekvés 
füstbe megy s a reményt csalódás fogja fel
váltani. I)e másrészt arról is vagyok meggyő
ződve, hogy h i a tervezett szakosztályt, sikerül 
megalakítani s ez képes lesz bizonyos idő 
alatt sikert felmutatni, akkor ez ösztönzésül 
fog szolgálni egyéb iparág művelőinek is 
tömörülésre s érdekeiknek az eddiginél hat-

i hatósabb előmozdítására.
Midőn végül megjegyzem, hogy a

: cipészek szakosztályának megalakítását az 
| ipartestületi elnök úr tudtával és beleegye

zésével kezdeményezem, a küiön is értesí
tett érdekelt, iparosok figyelmét mai lapban 
közzétett felhívásomra ismételten felhívom.

Balázsovits Norbert, 
tiszt, ipartest, elnök .

Szobrot Kölcseynek.
Száz éve annak, hogy Kölcsey Ferenc, 

a lánglelkű, hazafias költő napvilágot, látott, 
száz éve, hogy a magyar nemzeti politika e 
legideálisabb bajnoka született. Neve él és 
élni fog, amíg csak magyar szó hangzik Kár- 

j pátoktól Adriáig, de látható emléket, mely 
a késő utódokat minden pillanatban emlé
keztesse a koszorús költőre, mindeddig nem 
emelt neki a nemzeti kegyelet.

Ezt a mulasztást kívánja most pótolni 
a nagy-károlyi Kölcsey szobor-bizottság, ami
kor az egész nemzetet adakozásra szólítja 
fel a szobor-alap javára.

A bizottság élén Károlyi István gróf 
mellett, oly férfiak állanak, kiknek közremű 

• ködése már magában is biztosíték arra néz- 
! ve, hogy — amibe fognak, azt fényesen is 

fogják keresztülvinni és igy mielőbb a hal- 
, hatatlan költő korszakalkotó működéséhez 

méltó emlék fog emelkedni a közadakozás 
! filléreiből.

A szobor-bizottság felhívását mi is vet- 
I tűk és ime szó szerint közöljük :

Felhívás.
Rövid pár nap múlva száz éve lesz, 

hogy Kölcsey Ferenc napvilágot, látott. 
Száz éve lesz annak, hogy megszületett a 
magyar politikai- és irodalomtörténetnek ez 
a legideálisabb alakja, a Iángszavú szónok, 
a lelkes honfi, a hazafias költő, a mély 
gondolkodású tudós és bölcsész — egyike 
hazáj a 1 egn agy o b b j a i n a k.

Ara uybet ükkel jegyzelt politikai és 
társadalmi szónoklatok, gyöngysorai a Pare- 
nesisnek, e fölséges műnek, a Hymnus 
áldást kérő imája jutnak eszébe minden 
magyarnak, ha Kölcsey nevét hallja kimon
dani. S ki csak róla szól, magasztalva di- i 
csőiti a szabadelvű államférfiú politikai 
működését, az érvelve lelkesítő szónokot, a .

! magasan szárnyaló dalnokot, kinek ugyszól- 
i ván minden költeményéből él egy-két sor 
’ ajkainkon, a búvárkodó bölcsészt, korának 

legműveltebb, legáltalánosabb tudósát, szó
val azt, a férfiút, ki az ujáébredés klasszi
kus korában élve, ennek a modern magyar 
renaissancenak legkiemelkedőbb egyénisége 
volt. Magasztos alakja, kristálytiszta jelleme, 

i sokoldalú, s mindig csak hazájának szentelt 
működése a magyar férfijellem megtestesült 
eszménye, mely köré ragyogó glóriát vont 
hármas sugara a Hálának, Kegyeletnek, s
Emlékezetnek !

Emléke, — a legtisztább emlék, mit 
halandó valaha maga után hagyott, ércnél 
maradandóbb lesz, mig „magyar ajkon ma
gyar dal zeneg.“ Keblének legbelsőbb szent
élyébe zárva őrzi meg azt minden magyar, 
s oltárképeként tiszteli, valahányszor lelke
sülni óhajt azért, mi szép, jó és igaz!

Ezt a kegyeletes érzést, a mint meg
őriztük mostanig, megőrizzük ezentúl is! De 
vájjon eleget tettünk e ezzel kötelességünk
nek a dicső féfiú emléke iránt? Korántsem. 
Érzelmeink mellett látható emléknek is hir
detni kell az ö nagyságát! Álljon meg az 
előtt kalaplevéve a nép, az istenadta nép 
az ő liberális eszméinek általa csak remélt 
jövendő letéteményese ; zarándokoljon el ah
hoz mindaz, a kiben még van fogékonyság 
a múltak emlékei iránt, melyek buzgó ápo
lása egyedül biztosíthatja nemzetünk jövő
jét; vezesse oda gyermekét a magyar apa, 
s a honszerelem lángbetűivel Írja leikébe 
Kölcsey négy szavát: nA  haza minden előtt!“

Egy évszázaddal Kölcsey születése 
után, restelkedve kell beváltanunk, hogy e 
legnagyobbnak nagyjaink között hozzá méltó 
emléke sehol sincs! Halála óta is 52 év 
telt már el! Ennek az 52 esztendőnek mu- 

I lasztását akarjuk jóvá tenni, midőn azou 
működünk, hogy Kölcsey Ferencnek hozzá 
méltó szobor emeltessék ott, ahol legbuz
góbban munkálkodott hazájáért és várme
gyéjéért, ott, ahol ő igazán otthon volt. a 
hol a legnagyobb tiszteletben él ma is az ö 
emléke, — Nagy-Károlyban, Szatmür vár
megye ősi székhelyén.

Ismeretesek Címed előtt a közel múlt 
eseményei, melyeknek tömkelegéből a nagy
károlyi Kölcsey szobor eszméje kiemelkedett; 
a lelkesedés sugallata az eszmének tes
tet adui igyekezett, midőn néhány perc alatt 
több mint 9000 forint, gyűlt össze a nemes 

I célra. A hazafias lelkesültségnek, áldozatkész
| adakozásnak úgyszólván páratlan nyilatko 
! zata volt a Budapesten f. év július 2-án 
I tartott és igazi közművelődési üunepélylyé

vált lakoma, mely méltó feltűnést keltett 
országszerte, s hisszük, rokonszenvet is a 
nemes eszme irán t!

A lii a különben tekintélyes összeg tá
volról sem elegendő arra, hogy azou szobrot 
emeljünk Kölcseynek, — szobort, minőt em
léke megérdemel és megkövetel !

Ahhoz, hogy méltó és művészi kivitelű 
emlékszobrában gyönyörködhessünk, még sok 

i szükséges. Ezt a sokat várja a nagykárolyi 
Kölcsey-szobor-bizottság a nemzettől, — mely 
hisszük, — tudja jól, hogy „csak önmagát

J tiszteli meg, ha nagyjait megbecsüli?1
Ezért s mert ismeretes előttünk a tek. 

szerkesztőségnek áldozatkész hazafisága, fá
radhatatlan lelkes működése minden nemzeti 
cél érdekében, — bizalommal tordulunk a 
tek. szerkesztőséghez s kérjük, szíveskedjék 
hatáskörében megindítani, fenntartani és 

» eredményessé tenni a mozgalmat a nagyká
rolyi Köicsev-szobor érdekében.

Azt akarjuk, hogy minél hamarább 
álljon Kölcsey szobra, hirdetve az ő el nem 
múló nagyságát s az utódok kegyeletét; azt 
akarjuk, hogy az emlékszobor méltó legyen 
ő hozzá; azt, akarjuk, hogy a ki csak leteszi 
áldozatát a nemes ügy oltárára, egész éle
tében örömteljes büszkeséggel emlékezzék 
vissza nemes tettére; azt akarjuk, hogy 
széles e hazában megértse mindenki a dicső
ül t szavát :

„Romlott szív és romlott elme,
Kit hazája hő szerelme,
Szép tettekre nem hevít.“

Hogy szavunk nem fog kiáltó szóként 
elhangzani, biztosíték rá a magyar társada
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lom ismert nagylelkűsége és a tek. szer
kesztőségnek remélt buzgalma, melyért 
előre is fogadja halás köszönet linket.

Nagy-Károlyban, 1890. jiílius hóban. 
Hazafias üdvözlettel:

Gróf Károly i István, liosmanits Timót,
a szobor-bizottság elnöke, a szobor-bizottság titkára.

A gyűjtő-iveket a begyült pénzzel 
együtt kérjük legkésőbb 1891. évi ápril 1 ig 
Eősz Ferenc bizottsági pénztárnok úrhoz — 
Nagy-Károlyban — eljuttatni.

E felhívás következtében szerkesztő
ségünknél a gyűjtő ivet kitettük s a befolyó 
adományokat, lnrlapilag fogjuk nyugtázni.

TZTj
Szentes, 1890. augusztus 10.

Egy hét.
Az európai politikai életben valóságos 

szélcsend állott, be. A leglágyabb sephir is 
tartózkodik bársonyos érintésével felrezzen - 
teni a szunnyadó politikát, melyet a nyu
galom kellemes sphaerája leng körül a für
dők hűs habjaiban S dacára a gseít saison- 
nak, még az antiszemiták is hallgatnak. 
Hanem aztán annál inkább megbomlottak 
az újvilágnak szabad polgárai Dél Ameriká
ban. Úgy látszik, megunták a köztársaságot, 
mert addig veszekszenek és versengenek 
egymás között a hatalomért, míg egyiké 
sem lesz, hanem majd közzéjük cső id it. va
lami garabonciás áuglius s elmondja a híres 
fülemile heccet, amikor majd : neki fütyül s 
neki fütyül — elmehetnek.

S ha nem tüzelnek a politikusok, hát 
tüzeluek az újságok. Alig győzzük olvasni 
a sok tüzeset hírét, ugyannyira, hogy a la
pok maholnap állandó rovatot tartanak a 
tüzesetek közlésére. Most iegutóbb is a 
moori esetet, hozzák 3 hasábos közlemény
ben, ahol 109 ház esett a tűznek martalé
kul s 134 család maradt hajléktalanul; majd 
utálnia még S—10 tűzesetről referál, mely 
referádábau égő falvak, pusztuló városok 
romjairól beszél. íme a második tatárjárás 
kora tatárok nélkül.

Indiskrétül beszélgetnek a lapok „a 
művésznő harisnyáját-Túl, melyiyel a szegedi 
uőipariskola lepte meg Jászay Maiit azon, 
irányukban tanúsított, jótékonyságáért, hogy 
a vendégszerepléséből beíoiyt jövedelmet, 
nekik ajándékozta, melyen aztán kötőgépet 
vettek, hogy meghálálják e kis szívességet, 
küldvén neki egy pár barnaszinű harisnyát. 
Nohát ez már valóban tapintatos gyöngéd 
figyelem, csak arra vagyunk kiváncsiak, 
f'ogja-e majd hasznát venni ?

Erről a művésznőről jut eszembe Margó 
Zelma a kit Halmay direktor e héten mu
tatott be a közönségnek. E kedves kis fiatal 
színésznő tetszett és vonzott is, ami épen 
nincsen ártalmára a direktor kasszájá
nak, hacsak a fizetendő gázsi szaporula
tot nem vesszük annak. Node első sor
ban szükség volt, társulatát korrekte szer
vezni, másodsorban meg Margó Zelma meg 
is érdemli a gázsit, mert sikkel és ügye
sen játszik ami a többivel, már t. i. a szerep 
lökkel — mindenesetre elég ahhoz, hogy 
állandóan telt ház ról referálhassunk. Úgy 
legyen ’.

Volt ám ribillió kedden a zsidó pol
gártársak közt is. Megérkezett a lelkipász- , 
toruk, akit illő pompával fogadtak, azután 
papi székébe iktattak. Tizenöt évi inter- i 
regnum után, mégis csak rágondolták .

magukat m u s z á j b ó l ,  e fontos lépésre. 
Node csakhogy megvan! Erre már csákugyan 
érdemes vök inni áldomást, amint cseleked- 
ték a beiktatást követő banquetten, mert 
hisz mai napság már minden közönséges és 
természetes dolog után olt cseng fülünkben 
a k ó r jelszava : niementó muri!

— Szép eredménye van már*eddig is 
a leányiskola két női tanerő betöltésére hir
detett pályázatnak, amennyiben több, kitűnő 
oklevéllel biró tanítónő folyamodott e tan
székek elnyeréséért. A pályázati hatál idő e 
hó 10-éig, tehát máig terjed s még e héten 
fogja az iskolaszék a két tanítói állás betöl
tésére a választást megejteni.

— Lótenyésztőink figyelmébe: A föld- 
mivelési miniszter 40174. sz. rendeletével a 
vármegye lótenyésztésének emelésére juta- 
lomdij kiosztását engedélyezte, mely kiosz
tás, mint arról az illetékes köröktől értesü
lünk Szemesen lesz megejtve. — A határ
idő kitűzése iránti intézkedéssel a vármegye 
alispánja és a varmegyei lótenyésztési bi
zottság elnöke bízattak meg.

— Egységes lanpenz. Gróf Csáky Albin 
közülit, miniszter mint. híjunk más helyén 
inról megemlékez!ünk, leiratában közli eiöi 
járótagunkka! a Jöltéleleket, melyek mellett
VI. osztályú gimnáziumunkat, nyolc osztá
ly uvá leendő kiegészítését engedélyezte. Ezek 
közölt van a taidijra vonalkozó azon felté
tele, hogy a felsőbb osztályokban a tandíj 
felemelést nem hagyta jóvá, liánéin úgy a 
vidékiekre, mint helybeliekre 24 írtban ál
lapította meg, ami épen nem szo'gálhat aka
dályul most már a gimnáziumnak kiegészí
tésénél, annyival inkább, mert, a lobbi fel 
tételeknek részben már eddigelé is elég van 
téve, — másrészt pedig annak eieget, lenni 
semmiféle nagyobb akadályba nem ütközik.

— Változás a műszaki tanácsban. M a- 
l in a  Gyula volt műszaki tanácsos a felső
torontáli ármer.tesitö társulat főmérnökévé 
választatván meg, lemondott előbbi hivata 
los állásáról. A távozó műszaki tanácsos a 
tiszai műszaki osztály főnöke volt, kivel 
mint. ilyennel a szegedi kir. folyammérnök 
ség állandó érintkezésben állott. Utódjául, 
hir szerint K v a s s a y  Ede min. osztályta
nácsos van kiszemelve.

— Marhák veszedelme A ragadós száj- 
és Körömfájás járványa hovatovább ijesztő 
mérvben terjed az. egesz Alföidön és semmi
féle zárlat sem látszik gálát, vetni a vészé 
(b-imes kórnak A vásárokat, egyre másra 
betiltják, a hajtást egyik határból a má
sikba szigoiúan ellenőrzik, de minden sem 
misnek bizonyul s a ragály egyre teljed. 
Újabban Szegeden a hasított könnű jószág 
eiáiúsitását a hetivásárokon is betiltották, 
mely ti in,ómról Szeged város hatósága a 
szomszédos törvényhatóságokat is értesítette, 
de hogy mind e szigorú óvintézkedésnek 
lesz-e valami foganatja — a járvány nagy 
mérve mellett. alig hisszük s ina-hoinap oda 
jutunk, hogy a gazdaküzöliség eladó jószá
gát vásárra sem hajthatja, hanem itthon 
lesz azt kénytelen potom áron tovább adui.

— A szegedi kamara alakulása. A sze
gedi kereskedelmi és iparkamara alakuló 
ülését, mint. éitesülünk, s z e p t. e ni b e r 
7 i k é r e hívja össze Ká I I ay Albert főis
pán. E napon először jönnek Szegedre a 
kamara megválasztott kültagjai. Az alakuló 
ülésnek tárgya csupán az elnökválasz'ás lesz, 
de azt gyorsan kell követnie a kamara 
életbeléptetésére szükséges intézkedéseknek, 
mivel az irányadó körük azt óhajtják, hogy 
a szegedi kamara jövő évi január elsején ne 
csak lormaiiag, de t é n y  le  g meukezdje 
nagyfontosságu működését. Az újvidéki ke
rületben I í á l l a y  főispán legközelebb uj 
választást, tűz ki.

— Schuster Constantin váci egyházme
gyei püspök mikénti fogadtatására nézve a 
a hely beli róni. calh. egyháztanács a programul 
megállapítására egy vegyes bizottságot vá
lasztott, mely ma d. e. l l  ólakor tartja első 
értekezletét az egyház tanácstermében.

— A r e n d ő r s é g  p ih e n ő j e .  Mikor leg
jobban bontogatták a csérfÓ9zek szúette zsindely
tetejét, hogy cseréppel váltsák fel azt, odabent 
akkor pihent legnyugalmasabban a rendőrség. Nem 
ácsorogtak az ajtóban gyanús külsejű egyének vagy 
panaszos fehérc-ielédek, akik a főkapitányt lesik, 
sem pedig jól táplált képű andrlsok a poszton 
szolgálatban, mert hát az ajtó be volt zárva s a 
bejárat ezen a napon hátul vo:t- Igyekeztek is 
kellőképen kihasználni a szabadság e napját s vé- 

i gig nyújtózva kiki a maga vackán, Morpheus kar
jaiba dobta a fáradt testet s ennek hűvös szár
nyai által védve a legyektől biz ók elszunditottak. 
E  boldogság azonban nem sokáig tartott, mert egy
szerre valami dörgő „Adjon Isten" verte fel őket s 
hívta vissza az álmok országából. Egy ember hozott 
egy talicska idézést a parancscsal, mely azonképen 
szólt, hogy eme 4000 drb idézést, mely a ref. egy
ház kegyelméből ju to tt a rendőrséghez, unalomból 
tessék szétválogatni tizedok szerint. E rre aztán volt 

I is gyönyörűséges „baka miatyánk* ; dehát hiába ami 
i parancs — parancs, hát csinálni kell, m. r. m. 1.

— A szegedi kir. tábla elnöke. A ki- 
■ íályi lábúi di ci ntráiizációja folytán vár- 
I megyénk az uj rendszer életbelépésétől 

fogva, u szegedi kiiályi tábla kötelékébe 
fog tartatni és igy nem lehet reánk nézve 
érdektelen az sem, hogy esetleg ki lesz e

• tábla elnöke? A „ S z e g e d i  H íra d ó ®
' erre nézve legközelelb azt hja, hogy e

kitűnő ál ásna P a i z s Andor budapesti 
kir. táblai biró vau kiszemelve. E hírrel 
kapcsolatban említjük meg azt is, begy az 

‘ jgazságügyininiszter elfogadta Szeged város 
j ezen ajánlatát, mely szerint a kir. tábla 

hivatalos helyisége íészben pénzügyi palo- 
i tában. részben pedig a volt, Hungária szálló 
; első és második emeletén helyeztetnének el 
. és elrendelte, hogy a nevezett hivatali 
; helyiségek a f. évi december 1 ig teljesen 
. az előirt igényeknek megfelelően legyenek 
| átalakítva.

— Városház reparáció. Újra tetőzik a 
: városházzá előléptetett csérfészket. A rozoga
• zsindely helyett cserép kerül a tetőre s ter-
• mészetesen ehez képest eiősebb szarufák 
i és lécezet is. így aztán, mert a fal repedé

seit is bemalterozták és az egész épületet 
be is meszelik, hát egy kis képzelődő tehet
séggel azt is elhitethetjük magunkkal, hogy 
uj városházánk van. Pedig hát a képzelődés 
is valami, ahogy ezt a Poteinkin festett fal
vainak példája bizonyítja. Csakhogy a kép
zelődésből hamar kiábrándulunk s ekkor 
aztán elgondoljuk, hogy vájjon még takaré-

J kossági szempontból is nem jobb volna egy
szerre egy nagyobb summát — akár köl-

, csönvettet is — kiadva, egy a város inéi- 
i lóságának megfelelő alkalmas uj városházát 
| építeni, semhogy minden évben oly tetemes 

összeget költsüak a meglevő ócska épületek 
tatarozgatására.

A z <*xg>c«lií<ir. Levelet vitt a napúkban 
egy öieg paraszi. ember a postára, küldvén azt az ö 
egyetlen fiának Boszniába.- Beállít a pos aliivatalba 
s a levél és 5 krnak az asztalra helyezésével kéri, 
hogy küldjék azt el rendeltetése helyére. — A postás 
ad neki egy 5 kros poslabélyeget s utasítja, hogy azt 
a levélre ragasztva, dobja be levelét az utcán a hi
vatal falára erősített levélszekrénybe. — Az öreg 

I ember el is jár a kapott utasítás szerint: betuszkol- 
i ja  a levelet a szekrénybe s megnézi kétszer három- 
j szór, hogy beesett-e eléggé s mikor meggyőződött 

elfordul, hogy majd haza megyeit. Alig ment pár 
lépést megáll s visszafordul, majd ismét visszamegy 
a levélszekrényhez, körülnézi, nem esik e ki valamer- 

! ről az ó levele. — Mikor ezen szemléjét végezte, I»e- 
; fordul a hivatalba s igy szól a postáshoz : „Kérem 
. betettem a levelemet a katulyába, de azután vigyáz

zanak ám rá, hogy ott ne felejtsék “

— Hivatal vizsgálatok. Városunk ven
dégei voltuk tegnap Muskó Sándor szegedi 
kir. törvényszéki elnök és Tyll László sze
gedi keiületi csendőr parancsnok, kik hiva
talos minőségben a fennhatóságuk alatt álló 
hivataloknál teljesítettek vizsgálatot: az előb
bi a járásbíróságnál az utóbbi a csendőr- 
szakasznál. Mindkét helyen a legnagyobb 
rend és pontos ügykezelés találtatott, me-
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lyért az illető közegeknek ki ia fejezték 
elismerésüket.

—  Az iparos ifjak jubileuma. A f. hó
hó 20., 21., 22,, 23. és 24-ik napján fogja 
„az iparos ifjak képző és segélyző egylete" 
10 éves fennállását munkakiállitással és 
dalestélylyel ünnepelni, melynek programm- 
ját a végrehajtó bizottság a következőkép 
állította egybe. 1) Megnyitás : aug. 20 án d. 
e. 10 órakor gyülekezés a céhház nagyter
mében. 2. Felvonulás a kurcántuli volt gim- : 
náziumhoz, a kiállítás színhelyére. 3. Nép- ; 
hymnus. Énekli az iparos ifjak dalegylete. 4. ' 
Megnyitó beszéd. — Bezárás : aug. 24 én , 
(vasárnap) délután 5 órakor a kiállítás szíd- I 
helyén : 1) Szózat. Énekli az iparos ifjak 
dalegylete. 2) Az elnyert dijak és díszokle
velek kiosztása. A kiállítás a fent kitett 
napokon délelőtt 8—12 óráig, délután 3—6 
óra közt nyitva van. — B e l é p t i  d í j  
a k i á l l í t á s r a  személyenkint 10 kr., a 
kiállítás egész tartamára 30 kr. — Augusz
tus 24 én a Kass-féle szálloda nagytermé
ben zártkörű táncvigalommal egybekötött 
dalestély sorrendje : 1. A panasz. Ottótól. 
Énekli az ifjak dalegylete. 2. Népdalok 
Énekli az ifjak dalegylete. 3. Szavalat. Dr. 
Filó Tihamér úr állal. 4. Loreley. Schillertől. 
Énekli az ifjak dalegylete. 5. Népdalok. 
Énekli az ifjak dalegyiete. 6. Szavalat. Szreu- 
kányi Károly úr által. 7. Élj őseink hazája. 
Schumann Róberttól. Zenekisérettel énekli 
az ifjak dalegylete. — Kezdete este 8 óra
kor. Belépti díj személyenkint 1 írt. Család
jegy 2 frt 50 kr. Jegyek előre válthatók : 
Wellisch Vilmos, Bányai József, Szépe Kál
mán urak kereskedésében, Kanász Nagy 
Antal egyleti pénztárnoknál és este a pénz
tá rn á l. —  Felülfizetéseket az egylet pénz
tára javára köszönettel fogad és hirlapilag 
nyugtáz a végrehajtó bizottság.

— Vigalom Dorozsmait. A vörös kereszt 
doroamai fiókegylete augusztus hó 16-án a 
fürdő helyiségében egyleti pénztárának alapja 
javára zártkörű nyári táncvigalmat rendez, 
melyre most bocsátotta szét. a meghívókat; a 
következő tagokból álló rendezőség: Adler 
Bernátné, Benke Nándor, ifj. Cékus Ferercné, 
Grulich Mariska. Jerney Mihály né Karcsay 
Irma, Karcsay Kár«» ;• né, ft. Kazali Imre dr., 
Kelemen Béla dr., Komáromy Lászlóné, Ma
rót hi István, Perczel Dénesné, Siági Bálint, 
Szaiay Miklósné, Tnjthy Antalné, Zadori Ka
roly, Zádori Károlyné, Zádori Mátyás. Be
lépi i dij : személyjegy 1 frt, családjegy 3 
írt. A mulatság kezdete esti 7 órakor.

—  Fogbajosok figyelmébe. Kovács J. 
budapesti fogorvos két. hét ó ta  városunkban 
működik, s a nagy vendéglő 10-ik számú szo
bájában vett lakást. Még csak egy hétig 
szándékozik itt tartózkodni, minélfogva mind
azokat, akik fogbajban szenvednek, figyel
meztetjük, hogy e rövid időt kellően fel
használni, foguk épsége érdekében el ne 
mulasszák. Kovács fogorvos mindenféle fog
technikai műtétet végez és díjtételei igen 
mérsékeltek.

Özv. Bárány Borosa okleveles szülésznő 
tudatja a n. é. közönséggel, hogy súlyos 
betegségéből felépülve, szülésznői működé
sét újból megkezdte. Lakása 1. tized 252. 
házszám alatt, ifj. K a n  á s z  Nagy Antal 
férfiszabó házában.
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Felhívás a lielybeli czipész iparo
sokhoz!

Ezen lap mai számában megjelent cik
kem felsorolja azon indokokat, melyek kö
vetkeztében sziveseu ajánlom föl közreműkö
désemet egy cipész szakosztály létesítésében. 
Remélem, hogy egyetlen egy cipész iparos sem 
tagadja meg közreműködését, ha ez által csak 
némi tekintetben is remélheti sorsa javulását,

mely ilyen szakosztály megalakítása által 
első sorban céloztatik. Ennélfogva felhívom 
a helybeli cipész iparosokat, hogy a szakosztály 
megalakítása előtt folyó hó 14 én azaz, csütör
tökön d. u. 2 órakor az ipartestület nagytér 
méhen tartandó élőértckezleten teljes számban 
megjelenni szíveskedjenek.

Szentesen, 1890. aug. 9.
Balázsovits Norbert

tiszt, ipart, elnök,

Irodalom .
A legkellemesebb szórakoztató egy jó

lap s ezt csekély 6 írtért megszerezheti 
minden család, ha megrendeli a Képes Csa
ládi Lapok című szépirodalmi és ismeretter
jesztő lapot, mely nemcsak hasznosan mulattató 

i értelem, érzelem és Ízlés nemesitő olvasmá- 
í uyokat nyújt olvasóinak, hanem „Nő a ház- 
. bán" című mellékletével hű tanácsadója a 
I család minden tagjának s gyönyörű csak 
, kiváló művészektől eredő képeivel a szép ér

zéket is fejleszti. Hogy magasztos céljának 
i a „Képes Családi Lapok" menuyire megfelel:
: azt legjobban bizonyítja ama közkedveltség, 
í a melyben részesül előfizetőinek évről évre
' szaporodó száma.

A „Képes Családi Lapok" előfizetési 
, ára egész évre 6 frt, félévre 3 frt, negyed

évre 1 frt 50 kr. s a kiadóhivatal (Buda
pesten, nagy korona utca 20. sz.) melyhez 
az előfizetések legcélszerűbben postautalvá- 

‘ nyon inlézendők, kívánatra bárkinek ingyen 
í és bérmentve szolgál mutatványszámokkal. 

A legújabb szám kővetkező változatos tar-
I tatommal jelent meg:

Más világ. (Regény. Folytatás.) Nagy- 
várady Máriától. — Egy perc. (Költemény.) 
Rudnyánszky Gyulától. — A szemüveg. (Fel- 

i olvastatott a „Természettudományi Társulat" 
estélyén. Csapodi Istvántól. Folytatás.) — 
Alkonyfény. (Elbeszélés. Folytatás.) Kosovitz 
Rezsőtől. — Aquinátához. (Költemény.) 
Fornszék Bélától. — Mária Valéria főher
cegnő esküvője. (Isclil, 1890. július 31.) — 
A vihar. József Ágost főhercegtől. — Idyll 
a háború alatt. (Francois Copée regénye. 
Fordította: Molnár Gyula. Folytatás.) — 
Mindenféle. Fürdői levéi/(Stubnya.) Tölgyesy 
Mihálynétól. — Képeinkhez. Irodalom és
művészet. Hymen. Értesítő.

Képeink: Az ulmi templom 1666 bán 
és most. — az élve elfogott farkas. — Jó
zsef Ágost főherceg.

Regény-melléklet: Igaz szerelem. (JL vé
deti regény.) Irta Miskolczy Henrik. (16— 
32. oldalig.)

TANÜGY.
„A feláldozó munkásság s a teljes ne

velési rendszer rendesen meghozza a maga 
jutalmát." Ezzel kezdi Fekete József ny. fő- 
gymnásiumi tanár a főváros legegészségesebb 
részében, a Krisztina városban Attila-utoa 
58 sz. a. lévő négy osztályúi nyilvános algym- 
násium és fögymnásilliumal kapcsolatos tan- 
és nevelő intézetről szóló ez évi értesítő-

i jenek bevezetését.
Sok jeles és kiváló iskolája van hazánk

nak, hol a növendékek eleget tanulhatnak, 
ha ugyan akarnak. Azonban épp ezek a 
jelesebb iskolák annyira túltömöttek. hogy 
a leglelkiismeretesebb tanár sem képes azok 
minő egyikével annyit foglalkozni, hogy ne
nevelhetné is őket.

A Fekete Józset-féle tan és nevelő 
' Intézetben ellenbek a fiú igazgatója és foly- 
I vásfc csak vele foglalkozó tanárai körében, 

igazi szellem családi körben él; követendő 
példaképp áll előtte azoknak munkássága, 
vele is megkedveltetve a munka szeretetét.

E bizalmas együltlét barátságot szül 
a tanár és a növendék között., nem marad 
titok a gondos tanár előtt a fiúnak egyetlen 
gondolata sem, s e baráti szeretet tisztuló 
lángjánál fejlődik a gyermek érett ifjúvá, 
művelt nemes gondolkozása emberré.

Ily viszonyok közt csak természetes 
az ez évben is elért eredmény, hogy a uö 
vendékek kivétel nélkül sikeresen tették le 
úgy az osztály- mint az érettségi vizsgát.

I S szülőiket nemcsak jó bizonyitványr.yal 
í örvendeztették meg, hanem az intézetben el- 
I sajátított finom művelt modorral is.

___  SZENTES és VIDÉKÉ__________
Még azt emelve ki, hogy az intézet a 

főváros zajától távol, a Krisztinaváros leg
kiesebb részén fekszik, tágas, nagy udvarral 
és kerttel bir, a legmelegebben ajánljuk 
azt a szülök és gyámok figyelmébe.

Részletes programmot szívesen küld 
Fekete József igazgató mindenkinek, ki ez 
iránt hozzá, Budapest, I. kér. Attila utca 58. 
sz. a. fordul.

Elöleges tájékozásul álljon még itt, 
az, hogy az árak mérsékeltek, a havi ellá
tás, osztályok szeriut 40—65 frt közt vál
takozik.

Vidéki levelezés.
Nézzünk át a szomszédba.

Csongrád, augusztus elején. 1890.
Ezer bajjal küzdünk e provinciális vá

rosban, hogy napról napra tengethessük éle
tünket részint anyagi, részint szellemi téren! 
Hogy ez utóbbit tekintsük, itt van két helyi 
lapunk, hol szebbnél szebb (?) dolgokról van 
szerencsénk szellemi tápot élveznünk ! Hol 
e két részről oly szemenszedett gorombasá
gokról kell tudomást nyernünk, miszerint 
alig olvashatjuk el némely részét arcpirulás 
n é lk ü l!  Van itt „müsintérek által pokolból 
szalasztott veszett csacsik lebunkozása s a ra
gály elleni hatástalanság miatt két méternyi

\ mélységbe elásatása a dögte.stnek sat.:(
Azt hinné a t. olvasó, hogy ez csak 

[ az én agyam beteges szüleménye . . . Nem 
— ez majdnem szóról szóra igy áll az egyik 
lapban!! Majd a másikban „« mama nagy 
ágyúja sül el, melynek hallatára a párt tagjai
megrémülve adják meg magukat! sat.“

No hát ha ily szellemi tápot akarnak 
velünk élveztetni, nem kérünk belőle! inkább 

i csak megmaradunk szellemi élvezet hijján.
Ezer a bajunk, — mint fönt állítom —, 

volna min munkálkodnunk, volna miről 
Írnunk, csak volna jóakarat hozzá s az is
tenverte pártoskodás ne dúlná föl a békés 
egyetértést, inéit hiszen nagyon kivi a két 
lapuál, hogy a pártszenvedély ördöge zak- 

í laija az embereit elméjét arra, hogy foly- 
i Ionosán epébe mártsák a tollúkat s mintegy 
' dicsőségnek tartják, ha minél keményebben 
; s kíméletlenebb hangon Disclétiánként üthe

tik agyon, ha egyebet, nem. Lát a legyet! . . .
Egy időben azon örvendetes hírrel 

j leptek meg, hogy a két szerkesztő béke-
■ jobbot nyujlőtt s fogadást tőnek egymásnak,
■ hogy soha többé nem bántják egymást . . .
! No de itt is hetejiesült, hogy „ember teszi a

fogadást, de . .  .u
Béke veletek urak! viseljétek maga

tokat férfiakhoz illő módon s legyen egy 
kis türelmetek az igazság meghallására. 
Tartsátok meg néhai öreg tanítótok jelsza
v á t: „Tisztelet, de igazság is.“

No de nem akarok e thetnánál tovább 
időzni, elég ebből ennyi is, hanem más fon
tos eseményekről óhajtanám tek. szerk. úr 
t. olvasóit értesíteni. A f hó 4-én tartották 
a Csongrád és Pest vármegyei érdekeltek 
értekezletüket. Az értekezlet Csongrád me
gye alispánja elnöklete alatt tartatott meg. 
A kecskeméti kiküldött ügyvéd mindenelőtt 
hangsúlyozta, hogy ha a csongrádiak nem 
akarjak, hogy a külvizek (eddigi vadvizek 
uj neve) el ne borítsák földjeiket, hát a tör
vény szerinti fokozatos elzárást saját költ
ségükön eszközöljék, hogy ők saját költsé
gükön okozzanak a duzzadó vizzei maguknak 
kárt, azt tőlük senki sem kívánhatja. Ezen 
indítványt osztán általánosan mind elfo
gadták.

Már most tekintsük ez indítvány tart
hatatlanságát, Csuiigrád város elzárja a ha
tárán a Vidre és Csukás erek lefolyását. 
Besőffy kénytelen elzárni földje fölött a viz 
lefolyását, hogy őt el ne borítsa a viz. De 
hogy Félegyháza el ne merüljön, szintén 
zárgátat készít. Hát kecskémét, hogy a sza
badszállási sat. vizek rá ne zúduljanak, ok
vetlen kell, hogy védje határát. Lám, lám, 
hogy lehet kényszeríteni valakit arra, hogy 
gátat építsen! . .

A legfontosabb indítvány, melyet Dc- 
sőffy Ottó birtokos tett, kevés figyelemben 
részesült, pedig ez indítvány folytán, — ha 
ez létesittetnék, — örök időre meglennének 
mentve az érdekeltek a vizi kai ami tások tói!
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Ugyan is. Egy időben Yálkay mérnök indít
ványozta, hogy a Vidre és Csukás erek egy 
csatornán Újfalu alatt, az úgynevezett Takács 
zugba eresztessenek le, mely soha sem 
záratnék el s a talaj magasságánál fogva 
veszély itt sem jöhetne elő Kecskemét felöl. 
Ezt keltenék végrehajtani, hogy ez a csa
torna építtessék ki s nem lenne többé baj 
a külvizekkel. No de mi laikusok lévén, 
jobban tudjuk ezt (?) a mérnökök, bár Vál- 
kay mérnök — ha élne! — aligha értene 
velők egyet!

Már nekünk nehány év óta meg van 
az a nyavalyánk, hogy szüntelen osztunk s 
addig osztunk, mig egy talpalatnyi telién 
csordajárásunk sem marad, minthogy már 
most meg a szentesi kompjáráshoz beszö- 
gelő, úgynevezett kilencest osztjuk, ha csak 
a jó isten szentjeikével meg nem száll né
hány birtokost arra nézve hogy tehénjárásra 
iratkozik s nem oszt! Bizony oda akarják 
ezek a nagylelkű s igazságos férfiak vinni a 
dolgot, hogy Csongrádon nyáron is 20—30 
krt .adjunk egy liter tejért. Hátrább már 
valaliára azzal a tevékenységgel, melynek 
káros voltát igazán megsinli a nép ’ !

Nem mehet, el év, hogy valami csapás 
ne érjen bennünket, mert mig egy felől a 
kis csigák milliárdjai a babot tették tönkre ! 
a szárazság pedig a kukoricákat,, más felől 
a folyton tartó óriási hőség a szőlőket fosztja 
meg levelüktől s a gerizdek asznak el. Gyű 
mölcsünk nincs hogy ebből pénzelhessünk, 
most meg uiár, a szőlő pusztul el.

A gabona — illetve a búza, szintén 
rosszul fizet, s megelégszünk, ha csomónkint 
egy véka búzát nyerünk általában, pedig 
reményünk volt, hogy a búza megfizet s bő
áldás lesz, mit mutat az is, hogy a gabona 
ára leszállóit. Törhetjük a fejünket, akik az 
ártérbe estünk, hogy a terhes adó után 
mibői fedezzük az ártéri kirovásokat is ! ?

J. szomszéd.

Lám ! lám !
Bizony még elhitette volna velünk 

llalmay direktor, hogy nincs érzéke az 
aesthetika, a művészet összhangja iránt, 
mikor egyszer egyszer megakarva dönteni 
annak természetalkotta törvényeit, — a 
szereposztással, az ízlés ellenéle egyeztette 
össze az ellentétes sziuészi temperamentu
mokat, a szerepkörökkel.

Pedig mikor a tenoristával játszatott 
li is szerelmest, kémikussal drámát, komoly 
társalgási színésznővel kómikáuét, olyan- 
: irmán vette ki magát, mint az egyszeri 
poétának eme költői kifejezése: zöldéi a 
kék fü sárga mezőben. A tenorista lágyan 
zengő ri turnusokba igyekezett önteni a 
páthosszal előadni akart szerelmi ömlengést, 
kómikummá vált a tragikum a mozgékony 
arcizmú és alkalmatlan organumú kómikus 
■szájában, melaucholia ömlik el arcán a tár
salgási szendének a szerep kómikumának 
kiemelésénél.

S ugyan miért mindez, mikor jól szer
vezett társulatát in miudeniknek megvan a 
maga szerepköre ? Hiszen nem kívánjuk mi i 
azt, hogy minden tagja társulatának univer- ! 
/ál-zseni legyen a színművészet terén. Meg 
-agyunk mi igy is elégedve mindenikkel 
— tisztelet a kivételeknek — a maga sze
repkörében.

Az igaz, hogy mindez elé oda kell 
bigygyeszteuünk a krónikásoknak a rend
kívüli események regisztrálásánál használt 
••ima chablonszerü kifejezését, hogy: 
sett nchau, deliát olyan jóizlésünek ismert I 
lirektornál nem szabad ilyesminek megtör- j 
énni, mert az a szereplőknek rovására megy j 
• akit. szerepében talán örömmel fogadna 1

I a közönség, az előzmények után háttal for
dulva fogad, mert oda a. renomé!

Node megvagyunk győződve, hogy 
véletlenül történt ; valamint annak tudható 
be az is, hogy kedvezni akarva a közön
ségnek, idehozza Margó Zelmát s bemutatja 
9Gasparónéu-bán, a helyzettel szokatlan, a 
közönség hangulatával, műizlésével ismeret
len kedves kis színésznőt, mely helyzet 
dacára a színpadon szokatlanul otthonias 
mozdulatait, a közönségre vetett bájos mo
solyát félremagyarázzák. Elhamarkodva a 
dolgot, bemutatja egy olyan szerepben, mely 
se hideg, se meleg vagy legalább nem volt az.

Pedig hát dehogy nincs Ízlése, mikor 
olyan remekül bebirja osztani a szerepeket, 
mint szerdán „A kornevillei harangok"-bán, 
mely valóban egy tökéletesen lejátszott da
rab volt, s amelyet Margó Zelma tulajdon- 
képeni bemutatójának vehetünk.

Ez est sikere tökéletes. Kifogástalan, 
összliangzalos játék, hangulat és mindeniÍr
nél a szerepkörébe vágó beletalálás a jel
lemző e darab sikerére. A társulat pacsir
tájának, Hálmayncnak hangja, játékával ver
senyezve, ragadta magával a közönséget 
Szerpolette szerepében. Percnyi (Greniső) 
szerepében egészen otthon érezte magát, 
hangja, játéka egyaránt találkozott a nézők 
tetszésével. Elhagyta azokat a kifogásolt 
félszeg mozdulatokat, sőt még a szerepében
megkivántató kómikai ér is nyilvánult nála 
melyhez különben is hajlandóságot, mutat. 
Kitűnő volt ez este Margó Zelma (Zsemlén) 
alakításában, kedves játékában. Egész ani- 

l móvai játszott, mint. aki tudja, hogy félre 
I van ismerve, hogy bebizonyítsa az ellenkezőt.
I S ez sikerült is. Azonban valamennyit 

magasan felülmúlta Sziklay e kiváló tehet
ségű fiatal színész, bemutatva magát egy 
valóban művészi erőt követelő szerepben 
Gáspár apó bán. A közönség kétkedő 
kíváncsisággal nézett e szerepmegoldás elé 
s kíváncsisága valamint Sziklaylioz fűzött 
bizalma fényesen be lett igazolva, mert ez 
nem csak hogy kitűnően játszott, remekül 
alakított, hanem valójában bravoúrkodott, 
mely bravourjával bárhol is megállná 
helyét. Abban az őrűlési megható jelenet- 
bm a m im  péiizszomjáu tk esik áldoza
tni Gáspár apó, bemutatott alakításával 
annyira elragadta a közönséget, hogy 
többször megtapsolva, kétszer kihívta a lám
pák elé s lelkesen megéljenezte. Szóval ez 
még vidéken nem látott remek volt a maga 
nemében. Jól játszott Szilágyi (Bíró) jóllehet 
mint a közönség kegyence kissé többet en
gedett meg magának mókáiból, mi által nem 
egyszer visszatetszést, szült.

C s ü t ö r t ö k ö n  újdonság zuhogó 
esőben. Pariók Lajos „A méhek" című 
újdonsága a nemzeti színház műsoráról. Eme 
jambusi vagyis szökő verslábakban irt. szin 
darab valóban megszöktetni való Mert szép 
nyelvezete dacára sem arathat, tetszést, egy ! 
üres, cselekményiiélküli színdarab s élete is 
csak rövid ideig (art. A darab silány tartalma 
különben a következő: Kányaházi Aurél 
(Szilágyi) fiatal földbirtokos Parisból ha
zakerül eddig még nem is látott birtokára ; 
szülei karjaiba, kik megakarják nősíteni. ' 
Egyrészt azonban a nőkbe vetett, kicsinyes j 
liite, másrészt meg Leona iránti (Brcznay A.) ' 
vonzalma folytán azt nem akarja tenni, j 
Ekkor közbelép barátja Berendi (Morváig), ' 
aki kiakarja őt, ábrándítani, leveleit, pádig, . 
melyekben Leontinák Ígéreteket tett vissza
kérni s e végből a vendégül érkezett 
Leonéhoz, csatlakozik s meggátolja az Aurél
lal való érintkezést.; mig azonban ő ezen 
fáradozik, kedvesét Violát, kit Auréi először

a méhesben látott, tőle elakarja hódítani s 
I azon hitben, hogy Gyula hűtlen lett hoz- 
! zá a leány már hajlandó is a bűnre, amidőn 

jobb érzése fölülkerekedve visszalép a tejtó- 
rőlsezzelmegdöntvén Aurélnek a nőkről táplált 
balvéleményét Gyuláé lesz.. Ezenközben meg 
kiderül az is, hogy San Bacco (Sziklay) nem 

I egyéb mint ipar lovag Leona pedig kalan- 
í dornő. Aurél teljesen kiábrándulva siet 

atyja akaratát teljesíteni — megnősülni.
Az egész darab lassú, vontatott menetű s 
ámbár a szereplők jól játszottak mégis unal
massá válaudott a bosszú üres monológok, 
folytán, hacsak E. Kovács I. a monológok 
ügyes és kedves kisziuezésével nem élénkíti 
azt meg. Jól mutatta be Szilágyi a női 
hűségben kétkedő legényembert. Sziklay a 
nejére féltékeny marquist, aki másban 
Igyekszik a bűnbakot keresni s nem azon 
bosszút állni, ki becsületében megtámadta, 
hanem aki e megtámadásnak tanúja volt.

Tegnap Szombaton „A cigánybáró* 
került szilire, melyről majd más alkalommal.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Aratási eredmények a Tiszavidéken.
A földmivelésügyi minisztériumhoz a 

vetések állásáról és a mezőgazdasági álla
potról július 28-tól aug. 2 ig beérkezett 
hivatalos jelentések alapján, a Tiszavidék 
aratási eredményeiről következőket közöl
hetjük.

Búza : A Tisza jobbpartján a cséplés 
folyamatban van, a termés, átlag véve, meny- 
uyiségre nézve középszerű, minőség tekinte
tében többnyire megfelel a várakozásnak, 
szép piros, súlyos. A’Tisza balpartján meny- 
uyiségre nézve nem felel meg a várakozás
nak, mert csak középszerű, de a mennyisé
get a jó minőség pótolja. A Tisza Maros 
szögén a termés általában jó közép.

Rozs: A Tisza jobbpartján átlag véve 
jól fizetett, többnyire jó középszerű az ered
mény. A Tisza balpartjáu is jó termést adott 
átlag. A Tisza-Maros szögén a termésered
mény fulnyomólag közép, jó közép.

A/yirt; A Tisza jobbpartján mennyiségre 
gyenge közép és középen aluli, de minősége, 
minden kívánalomnak megfelel. A Tisza bal- 
partján többnyire le van aratva,átlag gyenge 
eredménnyel. A Tisza-Maros szögén az ősziek 
jobbára kielégítők.

Zab : A Tisza jobbpartján gyenge a 
termés. Rosszul fizet a Tisza balpartjáu is, 
hol legtöbbnyire gyenge és középen aluli az. 
eredmény. A Tisza Maros szögén a termés
eredmény általában középszerű.

G azdászat és üz le ti é rtes ítés .
Szentes, 1890. augusztus 9.

A nyolc tiznapig uralkodott 29 — 
30 foknyi hőség, tegnapelőtt egy kis 
permeteg esővel megváltozott, kellett is, 
mert a még földben álló terményeinket 
tönkre tette volna egészen s már eddig 
is sok kárt okozott kukorica ültetvé
nyeinkben

A sséples nyomtatás azonban annál 
jobban halgdt előre.

Gabona üzletünk egészen szünetel, 
az árak már is nagyon hanyatlottak, de 
még e mellett is szinte bátorsága keres
kedőinknek nagyobb vásárlásba bocsát
kozni, mivel azt hiszik hogy még lejjebb 
esnek az árak.

Az árak következők :
Búza mm. 0 frt 30 kr. G frt 

70 kr.
Kukorica köble 5 frt 40 kr.
Árpa köble 4 irt 20 kr.
Zab köble 3 frt 20 kr.
Szalonna mm, 40—42 frt.
Hízott sertés tiszta vágásra klója 

40—42 kr.

Laptulajdonosés felelős szerkesztő: Dr. Máté ffy Ferenc 
Társ-szerkesztő: Bánfalvi Lajos.
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A f. évi július hó 2 án megejtett vá
rosi képviselőválasztás alkalmával a III. al- 
választó kerületben történt választást az 
igazoló választmány megsemmisítvén, uj vá
lasztás megejtő ét rendelte el, melyre ha
tárnapul az 1886. XXII. t.-c. 45 § a alapján 
Csongrádmegye alispánja f. év: augusztus 
hó 26. napját tűzte ki.

Ennek folytán értesítem a III. alvá- 
lasztó kerület közönségét, mely III. kerület 
áll az I. t. 7*25. számtól végig és a II. t. 
1. számtól 303. számig lakó választó polgá
rokból, miszerint ezen kerületben 5 rendes 
és 2 póttag választása a fentebbirt határ
napon a felsőpárti Pap László-féle iskola 
helyiségében ejtetik meg.

A szavazatok délelőtt 9 órától délután 
4 óráig fogadtatnak el s egy egyén csupán 
egy meghatalmazással szavazhat, azzal is 
csak úgy, ha meghatalmazását a választás 
megkezdését legalább egy órával mégelözó- 
leg dr. Csató Zsigmond várni, főjegyző, mint 
választási elnöknek láttamozás végett bemu
tatja.

A választási eljárás elleni panaszok, 
vagy a megválasztott képviselők választha
tósága ellen esetleg emelendő észrevételek 
a választási naptól számított 10 nap alatt 
vagyis f. évi szeptember hó 5-ig bezárólag 
az igazoló választmányhoz címezve Csöng- 
rádvármegye alispáui hivatalánál nyújtan
dók be.

Végül tájékoztatásul közlöm úgy a 
virilis, mint a választott jelenlegi képviselők, 
valamint a III. keiületből kilépő régi kép
viselők teljes névjegyzékét :
Szentes város virilis képviselőinek névicqnzéke az 

1890. évre.
Szen tesi ta k a rék p é n z tá r m eg h a ta lm a z o ttja  Szabó 

M enj h é r t, Szentes-v ideki ta k a ré k p é n z tá r  m eg h a ta lm a
z o ttja  S za th m ári E de, Z so ld o s F ere n cz , Dr. L’lá r  Is t
ván . S ark ad i N. M ihály, S ta m m e r S á n d o r, özv. D obosi 
F e re n e z n é  m e g h a ta lm a z o ttja  ó n o d i  L a jo s , R úzs M. 
S á n d o r, S zed e r .Jánös, B agi Mihály m eg h a ta lm a z o ttja  
Hódi P ál, H unyad i L ajos. d r. Mikecz Ö dön, V ajda -Já
n o s, C zu k o r A d o lin é  m eg h a ta lm a zo ttja  C zu ao r O szkár, 
C songrádm egye i h itelszövetkezet m e g h a ta lm a zo ttja  B a
logh Já n o s , Ju re n á k  Im re . D. Szilágyi S á n d o r. S chw ab 
Ja k a b  m eg h a ta lm a zo ttja  Nyári László. Filó János, 
E n d re  A ntal, id. S ark ad i X. A n ta l. if. V ecseri J án o s , 
V ajda S án d o r. S arkadi X. S án d o r, özv. Kiss P áln é  
m e g h a ta lm a zo ltja  d r . Csató Z sigm ond, G erőcz L a jo s , 
Kiss Z s igm ond , P o lg á r  Ján o s, S zeder Im re , id. M átétly 
F eren cz , K anász X. Im re. Csúcs A n ta l, B am b erg er L i- 
p ó t m e g h a ta lm a zo ttja  B arib a  K álm án. R upcie György. 
Piti Józse f, R ef E g y h áz m e g h a ta lm a zo ttja  K ris tó N a g y  
Is tván , C súcs J á n o s . Dózsa Béla. Dáni József, P in té r  
A ndrás, E h rlich  József, R ácz László m e g h a ta lm a z o ttja  
d r. C.sató K á lm án . B abos S án d o r, R ácz F ere n cz . özv. 
Kiss M ih ály n é  m e g h a ta lm a zo ttja  T ó th  G yula. G ölzl Ig - 
nác zn é  m eg h a ta lm a z o ttja  S zán thó  L a jo s . Ju re n ák  Béla, 
Kőnig S im o n n é  m eg h a ta lm a z o ttja  V a len tin  G ábor, Széli 
B álint, F ek e te  M árton . Kr. Nagy Im re. M ojzsik L a jo s , 
Mikecz Im ré n é  m eg h a ta lm a zo ttja  M ikecz Im re, Mezei 
Mór, S o ó s P ál, id. V árady  L a jo s , C zukkerinann  Ká
ro ly , Nagy K ovács G ergely. P app  László, F ried  Adél 
m e g h a ta lm a zo ttja  C zukor Em il, K a ss  G u sz tá v . R o l
le r  A n d o r , S z ű rsz a b ó  N agy Im re , özvegy J u r e 
n á k  E d é n é , m e g h a ta lm a z o tt ja  H egedűs S á n 
d or, ifj. B a tik  S á n d o rn é , m e g h a ta lm a z o tt ja  d r. M á- 
téffy F e re n c z , S te in e r  F a rk a s , m e g h a ta lm a z o ttja  
N y iry  G y u la , R- M o ln ár F e re n c , D u n a h á t i  V as 
Is tv á n , C zu k k erm an  Ig n á cz , G yőri G ál Is tv án , Szó- í

5636 sz. alisp. 1890. Csongrádvármegye alispánjától.

Hirdetmény.
Csongrádvármegye alispáui hivatala részéről ezennel közhirrététel 

útján hivatnak fel mindazon vámjogtulajdonosok, akik Csongrádvármegye 
területén vámszedési jogot — kivéve a kövezet vámszedés jogát, — az 
1890. évi I. t. cikk életbe lépte előtt tényleg gyakoroltak s azon jogot 
továbbra is gyakorolni akarják, hogy ezen hirdetmény közzétételétől 
számított két esztendő eltelte alatt vámjogaikat igazoló, az 1890. évi 
I. t. cikk 92. §-a alapján felszerelendő kérvényeiket a törvényes követ
kezmények terhe alatt Csongrádvármegye alispáui hivatalánál benyújtani 
el ne mulasszák.

Szentesen, 1890. augusztus hó 6-án.
3—1 S tam m er S ándor,

alispán.

boszlai Szabó Mihály, Dobos Zsuzsanna, meghatal
mazottja Juhász János Kis Ferencz, Vajda Ist- { 
van, Aradi István, Polgár Sámuel. Héja Lajos, j 
Sarkadi N. Ferencz, II. Szabó Ferencz, Szántó Dá- 1 
niel, Szalai József, Sulcz Lajos. Rózsa Ferencz, 
dr. Reis Soma, Iloffer Antal, iij. Barta Já n o s . Szabó 
Zsigmond, Nagy Ferencz, Hankis Károlyné megha
talmazottja Gál Jenó, P iti Péter. Veres L. József, 
Kürti Jusztina meghatalmazottja Gábor Lajos, R. 
Molnár Máté, özv. Neunian Jakabné meghatalmazott
ja  Neunian Dávid, Kálmán Gergely, ifj. Sarkadi N. 
Mihály, id. Debreceni Jó séf, dr. Ecsori Lajos, 
Csúcs Lajos, Vecseri Bálint.

Póttagok:
Bálint János. Aradi Gábor. Váczi Sándor Vi

rágos K. Mihály, Ilorvát Ferencz, Biró István, Piti 
Imre, Mécs Balog Sándor, Zsoldos István, Székely 
Sándor, Morvát István, P iti Pál.

1. Kerület: Bányai József, Pólya Fe- I 
rencz, Sima Ferencz, Farkas Gedeon, Dr. | 
Filó Lajos, Dósa Elek, Varga Beniámin, ! 
Biró Ferencz, Hoffer Adolf behívott póttag 

í Tóth János helyett; póttag: Balázsovits 
[ Norbert. 11. Kerület: Borbély Lajos, Sárdi 
I János, Dóczi Lajos, Földvári Nagy István, 

Vecseri Imre, Szathmáry Pál, Kanász Nagy 
Sándor, Borsos Lajos, Bartha István, Novo 
báczky Győző. Póttagok : Tarnóczy Mihály, 
Varga Imre. III. Kerület: Soós Sándor, 
Pápai János, Kürti Sándor, Rúzs Molnár 
István, Kristó Nagy Antal. IV . Kerület-. 
Kálmán Mihály, Szilágyi Sándor, iíj. Váradi 
Lajos, Kálmán István, Székely Lajos, Szó- 
boszlai Szabó Bálint, Kanász Nagy Lajos, | 
Musa Gergely, Pap Ferenc, Nyíri Antal. Pót- j 
tag: Lakos Imre. F. Xerüfcí; Földvári Nagy | 
Lajos, Berényi János, Albertényi Antal, Be ■ 
rényi Gergely, Vecseri János, id. Fábián T. í 
István, Kozák György, N. Balogh János, Lami 
István, Csúcs Sándor. Póttag: Pap Imre. ’ 
VI. Kerület: Szépe Kálmán, Holik Lajos, I 
dr. Lakos Imre, if. Sarkadi Nagy Antal, j 
Pásztor János, Petrovics Soma, Balogh János j 
Szépe Károly, Podhradszky Ferenc, Nyíri I 
Sándor, Póttagok: Szabó Lajos, Horváth , 
István. VII. Kerület: Kátai Pál János, Rádi ; 
Jáuos, Bálint József, Pataki József, Hódi 
János, Molnár Lajos, Piti Gáspár Imre, Fe i 
kete Demeter, Fekete János Babós János. ! 
Póttagok. Aradi János, if. Kátai Pál Jáuos. !
VIII. Kerület: Gombos József, Bartuc János, ! 
Mácsai András, if. Temesvári Antal, Beszé
des István, Vas Imre, id. Temesvári Antal, 
Kátai Pál András, KorbuJy Béla, Vecseri 
István. Póttagok: Dömsödi József, Mezei , 
Pál. IX . Kerület: Cs. Kovács József, Ud 
vardi Sándor, Gyulai Sándor, Jószai András, 
Józsa György, Berezvai Ferenc, Kórógyi 
József, Botka István, Kis Jáuos, Molnár Far
kas József. Póttagok : Dömsödi József, if. 
Gombos József. X. Herület: Jószai Sándor, 
Bárkai András, László János, Kátai Tót 
István, Udvardi Lakos Sándor, Bálint Ai 
bért, if Dónát István. Török Imre, Schneider ; 
József. Bárkai János.

A III. kerületből 1890. éviién kilépő
v. képviselők : Kauász Nagy János. Kalpagos , 
Szabó Bálint, Kürti János, B a rib a  Sándor, 
Kovács János póttag és Nemetli Sándor : 
póttag.

Szentesen, 1S90. augusztus hó 9.
MAGYAR JÓZSEF.

3—1 tanácsnok, h. polgármester. ,

Értesítés.
A nni. vallás és közokt. miniszté

rium f. é. ju l  lió 29-éii 31089. sz. a. 
kelt intézvényével megengedte, hogy a 
szentes város közönsége által fönntartott 
gimnáziumnál az iSSO(l-ilc tanév elejé
vel a Vli-ik, az azt követő tanévben 
pedig a VlII-ik osztály felállittassék. ~

A minisztériumnak ezen intézkedé
se folytán gimnáziumunk oly helyzetbe 
jutott, hogy most már növendékei gim
náziumi tanulmányaikat itt helyben tel
jesen befejezhetik, s innen egyeneseu 
magasabb pályára léphetnek.

Amidőn ezen örvendetes körülményt 
a nagyérdemű közönség tudomására ju t
tatni szerencsém van, egyúttal arról is 
értesítem, hogy a városi tek. gininási- 
umi bizottság folyó hó 9-én tartott ülé
sében a VlII-ik osztálynak kellő időben 
leendő megnyitása iránt már intézke
dett is. Ezen ülésében intézkedett a tek. 
gimnás. bizottság a tandijak iránt is 
oly módon, hogy a négy alsó osztály
ban meghagyta a régi tandijösszegeket, 
(helybeliekre évi 12 fit, vidékiekre 15 
frt), azonban az V-ik osztálytól fölfelé 
a miniszteri rendelet értelmében tekintet 
nélkül a tanulók helybeli vagy vidéki 
voltára, a tandíjat minden tanulóra néz
ve évi 24 írtban állapította meg.

Szentesen, 1890. évi auguszt. 9. 
ZOLNAY' KÁROLX, gimn. igazgató.

Wellisch Vilmos
I. t. ISO. szám alatti házánál e g y  
l a l s o s z t á l y ,  2 szoba,egy konyha 
és a h á z ta rtá shoz  szükséges mellékhe
ly is é g e k k e l, s z e n t-J lih á ly  n ap tó l kiadó, 

i r l á z s l a d á s .
Alulírottnak 1. t iz e d  226. szánni há

za, mely 4 szobábó l. 2 konyhából és é lés- 
k a m a ra b ó l á ll,  a hozzá ta rto zó  m e llé k 
épüle tekke l és nagymennyiségű lugas
szőlőt te rm ő k e r tte l,  k e d v e z ő  f e l t é 
t e le k  m e l l e t t  a z o n n a l  e la d ó .

B a lazsov its  N o rb e rt, gimn. tanár.

Miliőén könyvkereshedesben
megrendelhető a pályndíjar. nyert és 20 
kiadást ért miivé dr. Müllrr egészség- 

ügyi tanácsosnak :
a m eglazult ideg- es fé rfie rő rő l.
Portoméin esen, bm ltokba zárva 60 kr 
értékű postabélyeg vétele ulán szét- 

49 -2 6  küldi:
Brendt Eduárd, Braunschweigban.

Fogvize, Fogpora 
és Fogpastája

2 a ran y  érem : llrüssel I8o0.’ tondon 1884 
A legm agasabb kilün telesek

Feltaláltatott, Q T Q ik é v tn  EOORSADD Péter 
az lű /O  prior által.

« A fötisztidemlö beneilekrendi atyák
fogvizének használata, naponkint néhány 
cseppet vízbe véve, megakadályozza és 
gyógyítja a  fogak oilvasságát melyeknek 
fehérséget és szilárdságot költ-,-" 
mennyiben a foghust
erősíti s teljesen egészsé
gessé változtatja.

« Szolgálatot tcszUnk 
tehát olvasóinknak, mi
dőn őket ezen régi és 
practicus készítmények
re figyelmeztetjük, me
lyek a legjobb gyógy
szert ég a fogfájás ellem 
egyedüli óvszert képe
zik. 9

I A ház megalaoitatott 1807bio. C C P II IU  *08 & 10B, rne Croix-iie-Segney 
V ezérügynök: Ö C U U llV  B O R D E A U X

,  taohatö minden ■ aijrobb IliaH zertsin tl, nyógyizerlirban ts  £yógyfú kereskedésben.



fi SZENTES és VIDÉKE Vasárnap, augusztus 10 I rqo.

Hagy lyirmtiyístlyil:
a legnagyobb biztossággal. ’
Meghívó a „Budapesti bank egyesületi : 

részvénytársaságnál alakult és 500 drb. állami, 
és osztr. és magyar bélyeggel ellátott magán
sorsjegyet felölelő

sorsjegy alkalmi társaságba
való belépésre. :

T ö b b  m i n t  1 6  m i l l i ó  n y e r e m é n y .
Fölöttébb kedvező összeállítás. Kitűnő 

nyereményesélyek és dacára enuek csak havi 
3 ír t befizetéssel. 1

Ü gynökök előnyös feltételek  m ellett 
felvétetnek

Ajánlatok a „ l l iK la p e a t  i B á n  k e g y e 
s ü l e t i  R é n z v é n y t á r v a s á g h o z "  B uda
p es t, E rzsébe tté r 18. intézendők. 3—3

lá riaze lli gyomor cseppek
legbizíossabb gyógyszer' minden gyomor bajnak.

U tó lér lie tlen  h a tá sú  a z  é tv á g y ta la n sá g ,  
g y om or  g y e n g e s é g , b ű z ö s  le h e le t ,  s a v a 
n y ú  fe lb ö lö g e s , s z é l  r ek ed és , (K o lik a )  
g y o m o r  hu ru t, g y o m o r  é g é s , g y o m o r  
h o m o k  é s  d ara  k é p z ő d é s , t ú ls á g o s  e l-  
n y n lk á so d á s , sá r g a sá g , u n d o r  é s  h á n y 
in g er  e se te ib e n , m e g sz ü n te t i a  f iifá já st  
(h a  a z  a  g y o m o r  e lro n tá s á tó l sz á rm a zik )

V é d je g y .

g y o m o r  g ö r c sö t , k e m é n y  s z é k lé s t,  sz ék re -
.............................. ’laftu ' 1 •

i  a
g y ó g y ít  lé p , v e se , m áj é s  a r a n y e re i

k e d é st , a z  é te l s  ita lla  
rő t k itis z t ít ja , e lű z i

tu r terh elt  g yo tn -  
h é lfcrgeK et, s

b á n ta lm a k a t . — E g y  ü v e g  ára . h a « -  
nálatl u tasítássa l együt 40  Kr. kettős üveg 

I 70  Kr. K ö z p o n ti s z é tk ü ld é s t  r a k t á r : 
Brády Károly gyógyszertára Kremsier (M orva  
o r szá g ) . _

Óvás 1 A  v a ló d i M áriazelii g y o m o r  c se p p e k  so k  fé le 
k é p e n  u tá n o z ta tn a k  s  lia m is i ta tn a k , s  ezé r t  v a ló d ia k  g y a n á n t  
c sa k  a z o k  lo g a d ta s s a n a k  e l, m e ly e k  ü v e g e , e g y  v ö r ö s , s  a  
fen ti v é d j e g y g y e i  e llá to tt  p a p ír b a  v a n  c s o m a g o lv a , s  m e ly e k  
m e llé k e lt  h a s z n á la ti u ta s ítá sá n  a z  is  f e l v a n  tü n te tv e , h o g y  
x z  K rem B ierb en , G u z e k H . k ö n y v n y o m d á já b a n  n y o m ta ta to tt. 
n  m  i  ■ b ■ A Keményszéklés é s  székrekedés
{ V T  A ■WR «  H A  I |  H e llen , é v e k  ó ta  le g jo b b  lia tá su a k -  

L nRh  b iz o n y u lt  la b d a c so k  is .s n k -
fé le  k é p e n  h a m is ita tn a k , teh á t  

i  e z e k  v é te lé n é l is  v ig y á z n i  k e l l  aXj ÍL n n  f l . n s n  K  _ fen ti v é d je g y r e  s  Brády Károly, 
ív  w b o t v i w w h m  Kremsieri gyógyszerész n é v  a lá  

ír á sá ra , m e ly e k  m in d en  e re d e ti d o b o zo n  lá th a to k . E g y  
d o b o z  á r a  20 Kr., e g y  tek er cs  6 d o b o z z a l 1 fr t . A  p é n i  
t lö le g e s  b e k ü ld é se  u tán , 1 t e k e r c s  1 f r t  20 K r., 2 tek ercs  
2 frt. 20 K r., :t t e k e r c s  3 f r t  20 K r. é rt, c so m a g o lá s  é s  p ostab ér  
.m en te sen  k ü ld e t ik  m e g .

A  M á ria z e lii g y o m o r  c se p p e k  é s  M á ria z elii la b d a c so k  
nem  t it k o s  s z er ek , a  g y o g y b a t ó  a n y a g a ik n a k  ö ssz e té te l*  
m in d e n  használati utasításban fe l v a n  so r o lv a . *_ L

.A Máriazelii gyom orcseppek é s  Máriazelii labdacsok kapnátok 
S z e n t e s e n :  P o d h r a d s z k y  F e r e n c z  ú r  a  „ M e g v á l t ó d h o z  

V ő r a d y  L a jo 6  ú r  a  „ H a j n a l“ - h o z  é s  i í j u  V á r a d y  L a jo s  ú r
a z  „ A n g y a l“- h o z  c ím z e t t  g y ó g y s z e r t á r a ib a n ;  

K u n s z e n t m á r t o n b a n :  S z i lá r d f y  K á r o ly  ú r  g y ó g y s z e r t á 
ráb a n ;

O r o s h á z á n :  P a ló o z y  L a jo s  ú r  g y ó g y s z e r t á r á b a n .

gEBBilgilWHl Legjobb asztali- és ilditö-ital.
H a z á n k  l e g k e d v e l t e b b

s a v a n y u v i
A MOHAIÁGNES
z e c r j -o l m e z v e  < lr . L E I N G Y K L  B É L A  e g y e t e m i  t a n á r  n r  á l t a l .

Ajánlva a  bel- és kül
föld számos orvosi te
kintélyei által főleg a 
lélegzési-, emésztési- 
szervek hurutos bán
ta] nini t ú l i ,  hatásosan 
gyógyítja aR hachitis-, 
görvély-, vese- és kösz- 
'é n y h a jo k a l, ép úgy 
használható a  tagok 
esiizos h aja inál, gyer
mekeknél meggátolja a 
túlságos gyomor - sa- 
vany képződést s fo
kozza az idegrendszer 
tevékenységét. Gazdag 
szénsav tartalm a foly
tán ezen üditö savanyu- 
viz a legkellemesebb íz
zel b ir s  borra l hasz
nálva igen nagy kelet
nek örvend.

Mindazon tisztelt fo
gyasztóinak, kik ezen 
ásványvizet akár bor
ral, g y ó g y c z é lo k r a ,  
vagy tisztán mint asz
talivizet előszeretettel 
használják, kérjük azt 
rövidítve

Á6HES-
forrás néven kiszolgál
tatni.

A  nagyérdemű 
közönségnek ásványvi
zünket szives jóindula
tában ajánlva, marad
tunk teljes tisztelettel

az Á G N E S-forrás
kutkezelösége Mohán.

Friss töltésben az ország minden gyógyszertarában, füszerkereskedésében és 
Országos főraktár:vendéglőjében kapható

ÉD ESK Ü TY  L c o ász . és k ir. és szerb k ir. udvari ásvány- 
viz-s/állít ónál 

Bnelupofcit, E r z s é b e t - t ó r  8 . s z á m .

^^g .B orra i hasznáka kiterjed! kedvelt ségnek örvend g )

LEGOLCSÓBB KÖNVNYOMDA 5!

a legolcsóbb könyvnyomda az alföldön.
m a y á t minconfcáo n yo m d a i w univáft, köntjoeft, ^oCipóiz-aíolz, 

zöpizatoíi, üivatafoo, Áig/tpucSi éo iicze-otiocői n y o m ta tv á n y o P., ja íza y a -  
ozoíi, m oyfiivóli, oijzyyzóoi óo eok&tíoi ivátttj/áb, yyáozyeáemtéoeii, nóv- 

coomayotó papv&oá- ío cóym^omáon fcvófpapitofí ío -óozité ftoft

ízléses, gyors, pontos és olcsó kiállítására.

Djyuoit a „5 mi sí is Ti iát" síé wjytt bálin lap slsWa slfs»aiíiffi's,
liirdetésels a legjntányosaToban. szá-rxiittatis alz.

T is z te le t te l :

a „SZENTES és VIDÉKE” KÖNYVNYOMDÁJA és KIADÓHIVATALA.

Nyomatott a tulajdonos: „Szentes és Vidéke" gyorssajtóján. ItaU.


